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ИШТИН ЖАЛПЫ МҮНӨЗДӨМӨСҮ
Теманын актуалдуулугу. Кыргыз тил таануу илиминде 1980-жылдарга чейин сүйлөмдүн айтылыш максаты боюнча бөлүнүшү тилдик каражаттын бирдиги катары каралып келсе, 1980-жылдардан тарта сүйлөм менен кеп (речь) ажырымы өз-өзүнчө бөлүнүп, изилденип келет. Тил менен кеп бирдиктерин ажыратуу, тактап айтканда, сүйлөмдү тилдик каражат, ал эми айтымды кеп бирдиги катары кароо ‑ кыргыз тилинин коммуникативдик синтаксисин изилдөө багытын жаратты.

1980-жылдарга чейин кыргыз тилинин синтаксиси боюнча жазылган монографияларда, окуу китептеринде сүйлөмдүн айтылыш максаты боюнча бөлүштүрүүдө жай, суроолуу жана илептүү сүйлөм деп гана бөлүнүп келсе (Жакыпов, 1957; Жапаров, 1979), кийин кыргыз тилиндеги буйрук сүйлөмдүн өз алдынча коммуникативдик түргө кирерлиги такталып, лексика-грамматикалык жана интонациялык жактан изилденди (Токтоналиев,1984).

Кыргыз тилиндеги сүйлөмдүн айтылыш максаты боюнча бөлүнүшүндөгү жай, суроолуу жана буйрук маанидеги айтылган сүйлөмдөрдүн модалдык-маанилик түрлөрү, лексика-грамматикалык, семантикалык бөлүнүшү жана интонациялык түзүмү изилдөөгө алынган болсо (Сыдыков,1990; Дүйшеев, 1980; Чанаков, 1980; Токтоналиев, 1984; Кармышакова, 1995 ж.б), илептүү айтымдын табияты ушул кезге чейин толук изилдене элек. Теманын актуалдуулугу аталган жагдай менен түздөн-түз тыгыз байланышта болуп саналат.

Изилдөөнүн максаты. Кыргыз тилиндеги илептүү айтымдарды комплекстүү изилдеп, аларды уюштуруучу лексика-грамматикалык каражаттарды тактап, модалдык-функционалдык бөлүнүштөрүн аныктап, интонациялык түзүлүшүн компьютердик ыкманын жардамы менен изилдеп, интонемаларды аныктап чыгуу. Аталган максаттарды жүзөгө ашыруу үчүн иштин алдына төмөнкүдөй  милдеттер коюлду:

1.Кыргыз тилиндеги илептүү айтымдардын илимий негизде изилдениш тарыхына сереп салып, кыргыз тилчи окумуштууларынын илимий көз караштарындагы жалпылыктарды жана айрымачылыктарды ачып берүү;

2.Изилдөөнүн максатына ылайык илептүү айтымдар боюнча материалдарды чогултуу жана аларды системага келтирүү;

3.Илептүү айтымдардын лексика-семантикалык табиятын тактап, маанилик түрлөргө бөлүштүрүү;

4. Кыргыз тилиндеги илептүү айтымдардын эмотивдик-экспрессивдик каражаттарын жана ошондой эле коммуникативдик-функционалдык татаал түрлөрүн аныктоо;

5. Эмоциялык-экспрессивдик жагдайлардын илептүү айтымдарга тийгизген таасирин аныктоо;

6. Кыргыз тилиндеги илептүү айтымдарды уюштуруучу лексика- грамматикалык каражаттардын табиятын изилдөө;

7. Илептүү айтымдын функционалдык жактан бөлүнүшүн изилдөө;

8.Илептүү айтымдардын интонациялык түзүлүшүн изилдеп, интонемаларды аныктоо.

Изилдөө булактары. Диссертациялык иште илимий булактар катары сүйлөмдүн коммуникативдик бөлүнүшүн изилдеген лингвистикалык адабияттар жана макалалар, диссертациялык эмгектер, монографиялар пайдаланылды. Изилдөөнүн алдыга коюлган максат жана милдеттерин жүзөгө ашыруу үчүн кеңири тилдик факт-материалдар анализге алынып,  Ч.Айтматовдун, Т.Сыдыкбековдун, Т.Касымбековдун, ж.б. чыгармаларынан жана “Манас” эпосунан алынган мисалдар, ошондой эле спектаклдерден алынган үзүндүлөр, кыргыз тилиндеги кинофильмдерден, оозеки сүйлөшүүлөрдөн алынган диалогдор  талданды.

Изилдөөнүн предмети. Илептүү айтымдарды уюштуруучу лексика-грамматикалык каражаттар, илептүү айтымдардын функционалдык жактан бөлүнүшү, структуралык жактан өзгөчөлүгү, ошондой эле илептүү айтымдардын интонациялык түзүлүшү изилденди.

Иштин илимий жаңылыгы. Диссертациялык иште кыргыз тил илиминде илептүү айтымдарга байланыштуу мурда такталбай келе жаткан маселелер илимий деңгээлде ар тараптуу чечмеленип, системалуу түрдө атайын изилдөө жүргүзүлүп жаткандыгы менен мүнөздөлөт.

Изилдөөнүн методдору. Илептүү айтымдардын эмоционалдык- экспрессивдик каражаттарын изилдөөдө ар кандай ыкма колдонулду:

а) сыпаттама ыкманын жардамы менен илептүү айтымдардын экспрессивдик жана лексика-грамматикалык каражаттары изилденди;

б) илептүү айтымдардын түзүлүшүн изилдөөдө айрым учурда салыштырма ыкма колдонулду;

в) статистикалык ыкманын жардамы менен илептүү айтымдардын кайсы түрлөрү көбүрөөк колдонулары эсептелди; 

е) кыргыз тилиндеги илептүү айтымдардын интонациясы компьютердик ыкманын жардамы менен изилденди. 

Иштин илимий-практикалык жана теориялык мааниси. Кыргыз тилиндеги илептүү айтымдарды лексикалык, грамматикалык, структуралык, семантикалык, функционалдык жана интонациялык аспектиде изилдөө   коммуникативдик синтаксистин андан ары өнүгүшүнө өзүнүн өбөлгөсүн түзмөкчү. 

Интонацияны окуп үйрөнүү тилди үйрөнүү практикасында, театр өнөрүндө, көркөм окууда, чечендик өнөрдө, жалпылап айтканда, адамдардын коомдук турмушунун бардык жактарында чоң мааниге ээ.


Диссертациялык иштин алынган жоболору, жыйынтыктары, корутундулары телерадионун дикторлорун, театр актерлорун, мектеп окуучуларын, жогорку окуу жайында окуган студенттерди окутууда колдонууга болот. 
Коргоого сунуш кылынган негизги жоболор:

1.Кыргыз тилиндеги илептүү айтымдар жай, суроолуу жана буйрук айтымдар сыяктуу эле өз алдынча коммуникативдик тип болуп саналат.

2.Кыргыз тилиндеги илептүү айтымдар коммуникативдик-функционалдык, модалдык-мааанилик жактан башка коммуникативдик типтерге караганда сезимдин күчтүүлүгү жагынан айрымаланат.
3.Эмоциялык жагдайлар жана экспрессивдик лексика илептүү айтымдарга күчтүү таасир тийгизет.

4.Илептүү айтымдардын оң  жана терс маанилеринин айтылышына эмотивдик жана интонациялык каражаттардын таасири тиет.

5.Кыргыз тилиндеги илептүү айтымдарды уюштуруучу лексика-грамматикалык каражаттар бар. Статистикалык жактан алганда илептүү айтымдарды көбүнчө сырдык сөздөр уюштурат. Илептүү айтымдарды уюштуруучу сырдык сөздөрдүн модалдык маанилеринин табияты арбын.

6.Илептүү айтымдар функционалдык жактан ар кандай модалдык-маанилик түрлөргө бөлүнөт.

7.Кыргыз тилиндеги илептүү айтымдардын  маанилик түрлөрүнүн интонациялык түзүлүшүнүн негизги тонунун бийиктиги, үндүн күчү, үн ыргагы, темпи жана басымы ар түрдүү интонемалык касиетке ээ, ошондой эле физикалык көрсөткүчтөрү жагынан окшош интонемалар кездешет. 
Иштин апробацияланышы. Изилдөөнүн негизги жыйынтыктары Кыргыз курулуш, транспорт жана архитектура университетинин Лингвистика жана жаңы маалыматтык технологиялар кафедрасынын жыйындарында, аталган окуу жайынын профессордук-педагогикалык жамаатынын илимий-практикалык конференцияларында (2005-2010), “Мамлекеттик, расмий жана чет тилдерин маалыматтык технологияларды колдонуу менен окутуу жана изилдөө” аттуу эл аралык илимий конференцияларда (2006), “Мамлекеттик, расмий жана чет тилдерин маалыматтык технологияларды колдонуу менен окутуу жана изилдөө” деген КМКТАУ менен КРУИАнын ТИИнун  жогорку окуу жайлар аралык илимий конференциясында баяндама түрүндө окулган.
Диссертациялык иштин мазмунун чагылдырган 9 илимий макала жарык көргөн.

Диссертациялык иштин түзүлүшү. Диссертация киришүүдөн, үч главадан, корутундудан жана колдонулган адабияттардын тизмесинен турат.

Илимий иштин кыскача мазмуну

Киришүүдө теманын актуалдуулугу, максаты, милдеттери, илимий жаңылыктары, изилдөө методдору, коргоого коюлуучу жоболор, илимий- практикалык маанилүүлүгү, иштин апробацияланышы берилди.
Биринчи глава “Кыргыз тилиндеги илептүү сүйлөмдөрдүн жана айтымдардын изилдениш тарыхы” деп аталып, анда кыргыз тилиндеги илептүү сүйлөмдүн изилдениш тарыхы, түрк тилдериндеги экспрессивдүүлүк маселеси каралат. Кыргыз тилиндеги сүйлөмдүн айтылыш максаты боюнча бөлүштүрүү жөнүндөгү алгачкы маалыматты 1926-жылы К.Тыныстанов жазган “Чоңдор үчүн алиббеден” табабыз. К.Тыныстановдун ал окуу китебинде сүйлөмдүн айтылыш максатындагы жай, суроолуу, илептүү сүйлөмдөр боюнча мисалдарды келтирип жазган. Китептин максаты сабатсыздыкты жоюу болгондуктан,  грамматикалык эрежелер аз берилген. 

1930-жылдардан тартып жарык көргөн, сабатсыздыкты жоюуга арналып, жазылган окуу китептериндеги сүйлөмдүн айтылыш максаты боюнча бөлүнүштөрү, анын ичинен илептүү сүйлөм жөнүндө жазылган материалдар, көз караштар анализге алынды.

1950-жылдардан тартып кыргыз тилинин синтаксисин изилдеген жаңы толкундун кошулушу сүйлөмдүн семантикалык жана структуралык түзүлүшүн жаңыча көз караштан кароо зарылчылыгын жаратты. Кыргыз тилинин синтаксисин изилдөөгө негиз салган А.Жапаров, Ы.Жакыпов, К.К.Сартбаев өңдүү окумуштуулар кыргыз тилиндеги сөз айкаштарынын, сүйлөмдүн  жаратылышын, түрлөрүн, курамын түзгөн компоненттердин өз ара синтаксистик байланышын ачып беришкен.

Ы.Жакыповдун жогорку окуу жайлардын студенттери үчүн жазылган “Азыркы кыргыз тилинин жөнөкөй сүйлөмүнүн синтаксиси” (1958) деген окуу китебинде сүйлөмдү колдонуш максаты жана айтылышы боюнча төрт түргө бөлөт: жай, суроолуу, илептүү, суроолуу-илептүү сүйлөмдөр. Бул жерде автор сүйлөмдүн коммуникативдик-функционалдык татаал түрүнө кирген суроолуу-илептүү сүйлөмдү өзүнчө коммуникативдик тип катары көрсөтөт.

Профессор А.Жапаров 1979-жылы жарык көргөн “Кыргыз тилинин синтаксиси” деген эмгегинде сүйлөмдөрдү функционалдык жактан жай, суроолуу, илептүү  деп  бөлүштүрсө, кийинки 1992-жылы жарык көргөн фундаменталдуу “Синтаксический строй кыргызского языка” (1992) деген эмгегинде сүйлөмдүн айтылыш максаты боюнча жай сүйлөм, баяндама жай сүйлөм, терс баяндама жай сүйлөм, тангыч ээлүү жай  сүйлөм, буйрук баяндама жай сүйлөм, суроолуу сүйлөм, илептүү сүйлөм деп бөлүштүрөт. Бул жерде автор жай сүйлөмдөрдүн модалдык бөлүнүштөрүнө токтолуп кетет да, сүйлөмдүн калган модалдык түрлөрү жөнүндө сөз кылбайт. Автор сүйлөмдүн коммуникативдик түрлөрү менен модалдык түрлөрүн аралаштырып жибергендигин көрөбүз.

Профессор А.Иманов 1990-жылы чыккан “Кыргыз тили” (жогорку окуу жайларынын сырттан окуган студенттерине арналган) окуу китебинде сүйлөмдүн айтылыш максаты боюнча бөлүнүшүн жай сүйлөм, суроолуу сүйлөм, илептүү сүйлөм жана буйрук сүйлөм  деп бөлүштүрөт да, сүйлөмдүн коммуникативдик-функционалдык татаал түрүнүн бири - буйрук-суроолуу сүйлөмдү өзүнчө коммуникативдик тип катары бөлүп көрсөтөт. Эгер буйрук-илептүү сүйлөм өзүнчө коммуникативдик тип катары карала турган болсо, сүйлөмдүн айтылыш максатынын татаал түрлөрүнө кирген буйрук-илептүү, суроолуу-жай, суроолуу-илептүү сүйлөмдү өз алдынча коммуникативдик түр катары бөлүшүбүз керек. Бирок профессор А.Иманов “Кыргыз тилинин синтаксиси” (Иманов, 1995, 2010) деген эмгегинде сүйлөмдү айтылыш максаты боюнча жай, суроолуу, буйрук жана илептүү сүйлөм деген функционалдык типтерге бөлүштүрөт.

Профессор Б.Өмүралиев сүйлөмдүн айтылыш максатына карай ажырымдалышынын традициялуу бөлүнүшүнө гана токтолуп: жай, суроолуу, илептүү сүйлөм деп бөлүштүрсө (Өмүралиев,1990), доцент А.Жалилов жай, суроолуу, буйрук, илептүү сүйлөм деп бөлүп көрсөтөт (Жалилов, 1995). Ал эми, Т.Ашырбаев жай, суроолуу жана илептүү сүйлөмдүн гана стилистикасына токтолуп кетет (Ашырбаев, 2001).

Кийинки жылдарда кыргыз тилинин фонетикасы, синтаксиси боюнча изилденген диссертацияларда (Сыдыков, 1990; Иманов, 1993; Токтоналиев, 2003; Токоев, 2007; Кармышакова, 1995; Рысбаев, 2007; А.Кожа, 2009 ж.б.) кыргыз тилиндеги сүйлөмдөрдүн, айтымдардын интонациялык өзгөчөлүктөрү изилденгени менен илептүү айтымдын табияты, модалдык түрлөрү, интонациялык өзгөчөлүгү, түзүлүшү  бүгүнкү күнгө чейин изилденбей келүүдө. 

Жалпы тил илиминдеги экспрессивдүүлүк маселеси, анын ичиндеги кептин, тексттин деңгээлиндеги жана анын жалпы грамматикалык маңызы жөнүндөгү проблема жеке эле кыргыз тилинде гана эмес, жалпы түркологияда да бүгүнкү күнгө чейин атайын изилдөөгө алынган эмес. Бүгүнкү күндө тилдин экспрессивдүүлүк касиетин изилдөөдө түркологияда дагы, кыргыз тил таануу илиминде дагы фонетиканын жана лексиканын алкагында гана чектелип калууда. Мындай изилдөөлөргө Т.Джалилованын “Экспрессивность в азербайджанском языке и лексические средства её выражения” (Баку, 1992); В.Лихановдун “Эмоционально-оценочные и экспрессивные слова в якутском языке” (Алма-Ата, 1988); Х.Нурмухановдун “Эмоционально-экспрессивная лексика драматургических произведений М.Ауэзова” (Алма-Ата, 1969); А.Сапарбаевдин “Кыргыз тилинин лексикологиясы жана фразеологиясы” (Бишкек, 1997); Т.Токоевдин “Кыргыз тилиндеги экспрессивдүү синтаксистик конструкциялар” (Бишкек, 2006); А.Кожанын “Түрк, кыргыз тилдериндеги эмоционалдык-экспрессивдик маанини туюндуруучу тилдик каражаттар жана алардын семантикалык  топтору”, (Бишкек, 2009); З.Ажыбаеванын “Зат атооч сөздөрдө эмоционалдык-экспрессивдик маанилердин берилиши” (Бишкек, 2003) жана башка докторлук, кандидаттык диссертациялык изилдөөлөрдү кошууга болот.
Экинчи глава “Тилдин эмоционалдык-экспрессивдик жана лексика-грамматикалык каражаттарынын байланыштары” деп аталып, лексикалык жана эмоциялык каражаттардын байланышы, илептүү айтымды уюштуруучу лексика-грамматикалык каражаттар, илептүү айтымдын функционалдык татаал түрлөрү каралат. Кыргыз тилиндеги илептүү айтымдардын лингвистикалык табиятын изилдөөдө лексикалык мааниси дагы, грамматикалык мааниси дагы, ошондой эле интонациялык өзгөчөлүктөрү  эске алынды. Адамдардын эмоциялык сезими канчалык ар түрдүү болсо, сезимди билдирүүчү семантикалык каражаттар да ошончолук ар түрдүү. Адам эмоциясын билдирүүчү сезимдердин катарына: сүйүү, жакшы көрүү, суктануу, суктанып кароо, ашыктык, махабат; жек көрүү, көрө албастык, жаман көрүү, кара санатайлык, ичи тардык, жийиркенүү, кыжыр кайнатуу; ачуулануу, каардануу, каарын, ачуусун келтирүү, ачууланып, каарданып айтуу; мурдун көтөргөн, кекирейген, текебердүү; сыймыктануу, мактануу; достук, ынактык, ачык маанай менен айтуу, жакындык; кайгыруу, капалануу, муңайыңкы тартуу; кубанычтуулук, жайдарылык, шайырлык, шаттуулук; таарынуу, таарыныч, ыза көрүү; кубаныч, сүйүнүч; өкүнүү, боор ооруу жана башкаларды кошууга болот. Мындай сөздөр эмоционалдык-экспрессивдик лексикалар деп аталат. Аталган сезимдер тилде кеп каражаттары: сөз, айтым, фраза, интонация аркылуу ишке ашат.

Илептүү айтымдын түрлөрүн изилдөө кандайдыр бир белгилүү кыйынчылыктарды жаратат. Бул кыйынчылыктар сезим түрлөрүнүн тизмесинин жоктугуна байланыштуу, анткени адамдын сезиминин түрлөрүн аныктоо өтө эле кыйынчылыкты туудурган психологиялык кубулуш болуп саналат. Ушул кезге чейин психология илиминде адам сезиминин санын аныктай албай келсе, тилдин функционалдык маанисин аныктоодо, ошондой эле алардын боёкторун аныктоодо да кыйынчылык жаралууда. Адамдын эмоционалдык  касиети өнүккөн сайын тилдин эмоционалдык-экспрессивдик каражаттары көбөйүүдө. 
Кыргыз тилинде да, башка тилдер сыяктуу эле, илептүү айтымдардын маанилик боёктору ар түрдүү. Илептүү айтымдарды төмөнкүдөй семантикалык топторго бөлүштүрдүк. Мындай бөлүштүрүүдө өзгөчө эмоция, кырдаал (ситуация), контекст жана интонация эске алынды.
1. Жакшы көрүү, эркелетүү, жактыруу маанисин билдирген илептүү айтымдар;

2. Ыраазы болуу, кубаттоо, мактоо сезимин билдирген илептүү айтымдар;

3. Боор ооруу, аёо, көңүл жубатуу, көңүл айтуу маанисин билдирген илептүү айтымдар;

4. Каалоо-тилек, сураныч, өтүнүч маанисин билдирген илептүү айтымдар;

5. Жалынуу, жардам суроо маанисин билдирген илептүү айтымдар;

6. Кубануу сезимин билдирген илептүү айтымдар;

7. Коркуу сезимин билдирген илептүү айтымдар;

8. Чоочуу сезимин билдирген илептүү айтымдар;

9. Арман, өкүнүч, ыза сезимин билдирген илептүү айтымдар;

10. Жактырбоо, жек көрүү, каргоо маанисин билдирген илептүү айтымдар;

11. Какшыктоо, мыскылдоо, шылдыңдоо сезимин билдирген илептүү айтымдар;

12. Уялуу, санааркоо, сагынуу сезимин билдирген илептүү айтымдар;

13. Таң калуу сезимин билдирген илептүү айтымдар (Караңыз: диаграмма 1.).

Мындай модалдык маанилер экспрессивдүү лексика менен катар интонациянын жардамы менен да ишке ашат. Өзгөчө белгилей кетчү нерсе, жогоруда аталган илептүү айтымдардын маанилик боёктору кыргыз тилинде, негизинен, сырдык сөздөрдүн катышуусунда уюшулат, башкача айтканда, илептүү айтымдын модалдык түрлөрү сырдык сөздөр менен, интонациянын жардамы менен ишке ашырылат.

Түпкү, тактап айтканда, алгачкы сырдык сөздөр дагы кыргыз тилинде, негизинен, ситуацияга жана контекстке жараша илептүү айтымдын ар түрдүү маанилик боёкторун уюштурат. 

Диссертациялык иштин максаты боюнча чогултулган илептүү айтымдарга статистикалык анализ жүргүзүп көргөнүбүздө, кыргыз тилиндеги илептүү айтымдарды көбүнчө сырдык сөздөр уюштурары көрүндү. Демек, кыргыз тилинде илептүү айтымды уюштуруучу негизги лексика-грамматикалык каражаттарынын бири ‑ сырдык сөздөр болуп саналат. Адам баласынын ички сезими, тилдин модалдык каражаттары алда канча арбын болгондуктан, илептүү айтымдын функционалдык татаал түрлөрү күндөлүк пикир алышууда арбын жолугат. Тил байланышында дайыма эле жай, суроолуу, буйрук же илептүү
Диаграмма 1. 
айтымдар кездеше бербейт, алардын татаал түрлөрү жай-суроолуу, суроолуу-буйрук, буйрук-илептүү, илептүү-суроолуу, илептүү-жай ж.б. көп сандаган маанилик түрлөрү жолугат.

Илептүү-жай айтымдардын структуралык түзүлүшү жай айтымга окшош болгону менен күчтүү сезим менен айтылып, эмоция алдыңкы орунга чыгат. Фразадагы жай айтымдын интонациясына караганда илептүү айтымдын интонациясы басымдуулук кылат, ошондуктан анын  маанилик түрүнүн модалдык оттеноктору да ар түрдүү:

Кыргыз тилинде илептүү-жай айтымдар:

а) кубаныч маанисин; б) өкүнүч маанисин; в) ырастоо маанисин; г) кабарлоо маанисин; д) кеңеш берүү маанисин; е) сунуш маанисин жана башка адамдын эмоционалдык абалын билдирет:


Кыргыз тилиндеги көп маанини билдирүүчү -А!, О! Ө! Э! - деген сырдык сөздөр аркылуу илептүү-жай айтымдар жасалат жана алар бирөөлөргө кайрылуу, коркуу, кекетүү, кубануу ж.б. маанилерди билдирет.

А-а, асыл зат адам экен!

     ‑ А, Алымбек датка, атсалоомалейкум! (Т.К.)

Ө-ө-ө! ‑ деп, өксүп жиберди (Т.К.).

‑ Оо! Кокуй ай! Өлгөндүн азасы болсо да бүттү го?! (Т.К.)

Барс жооп берди:
Атам, баргының, Эр-Киши!

‑ Ээ-Ээ! ‑ деди Эр-Киши кыял ээрчитип. (Т.С.)

Илептүү айтымдардын модалдык дагы бир мааниси, тактап айтканда, функционалдык татаал түрү илептүү-суроолуу айтымдар болуп саналат. Мындай айтымдар фольклордо, элдик эпостордо, поэзиялык, прозалык, драмалык чыгармаларда арбын жолугат. Бул айтымдар күчтүү сезим менен айтылып, сүйлөөчү кимдир бирөөгө эмес, көбүнесе өзүнө жооп алуу үчүн кайрылат. Илептүү-суроолуу айтымдардын функционалдык маанилери өтө кеңири:

а) таарыныч мааниси:

Бээжинге барбас эл болсо, Мен бу жерден кетип не кылам!

Каканга барбас калк болсо, Качып, көчүп не кылам! («Манас»)
б) өкүнүч мааниси:

Атаганат, абаке! Акылыңыз канаке! («Манас»)
в) өтүнүч мааниси:

Жалпы кыргыз урусу, Сай тулпардан айрылып,

Сай кучактап калбайбы!? Атандар жонго жатпайбы?! («Манас»)
Азамат шору катпайбы!?

г) жактырбоо мааниси:

‑ Кара таштын каалаганыбы?! Ушу трактирди да…(Ч.А.)
д) ачуулануу мааниси:
Чал кайрадан кыйкырды:

‑ Көлөшүн?! Шалпылдатыппы?! Кишини киши өңдүү күткөндү да билишпейт?! (Ч.А.)
е) чоочуу мааниси:

Мурат чоочуп кетти.

‑ Билесиңби, эң оор, эң кыйын төрөт болот.Өлүмдөн да оор окшойт.

‑ Кандайча?! ‑ Мурат ого бетер чоочуп кетти. (Т.К.)
ж) коркуу мааниси:

Анан эмне келе калып:‑ Эмне болуп кетти?! ‑ деди элеңдеп.

‑ Жер титиреди…деди аялы титиреп. ‑ Ыя?!‑ Ошондойбу?! (Т.С.)
Кыргыз тилиндеги илептүү-буйрук айтым күчтүү сезим менен айтылып, сүйлөп жаткан адам кандайдыр бир кыймыл-аракеттин сөзсүз түрдө аткарылышын талап кылат. Мындай модалдык жактан мааниси татаал айтымдар контекстке, кырдаалга жана интонацияга жараша аныкталат. Эгер контекст жана кырдаал туура келип, интонация өзгөрүп кетсе, ал же буйрук, же илептүү айтым болуп калат. Ошондуктан бул учурда интонациянын ролу чоң.

Интонациянын каражаттарына үндүн кыймылы, үндүн бийиктиги, өзгөрүшү, күчү, жана тембри, мелодикасы, темпи жана кептеги пауза, логикалык, эфматикалык жана фразалык басымдар кирет. Интонация сүйлөмдүн мазмунуна жана айтымдын максатына көз каранды болот. Интонациянын составдык элементтерин мындай бөлүштүрүү интонациянын компоненттерин толук камтыбаса да, кандайдыр бир деңгээлде системага салынганын көрөбүз. Бирок, булардын ичинен интонациянын алты компоненти интонациянын негизги өзөгүн түзөт. Аларга үн ыргагы, басым, темп, үндүн күчү, тыным жана тембр кирет.

Үчүнчү глава “Эмоционалдык-экспрессивдик каражаттардын илептүү айтымдын интонациялык түзүлүшүнө тийгизген таасири ” деп аталып, изилдөөнүн максатына ылайык, экспериментке кыргыз жазуучуларынын чыгармаларынан тексттер алынды. Көркөм чыгармалардан алынган тексттердеги синтаксистик бирдиктер кырдаалга жараша илептүү айтымдардын ар түрдүү модалдык түрлөрүн көрсөтүп турган бирдей грамматикалык структурадагы фразалар болду. Аларга акустикалык анализ жүргүзүлдү.
Тандалып алынган тексттер кылдат анализден өтүп, тиешелүү адистер тарабынан окулду. Илептүү айтымдын ар түрдүү маанилик өзгөчөлүгүн билдирген фразалар компакт-дискке кайрадан жазылды. Андан кийин компакт-диск компьютерге салынып, анализге алынды.

Эксперимент жүргүзүлгөн статистикалык анализде жакшы көрүү, эркелетүү, мактоо, жактыруу, шыктандыруу, кубаттоо маанисинде айтылган илептүү айтымдардын жалпы интонациялык өзгөчөлүгү ортодон жогорку тон болорлугу аныкталды. Тактап айтканда, эксперименттик материалдарга кирген 250 айтымдын 230у ортодон жогорку тонго ээ болду. 
Жакшы көрүү, эркелетүү, мактоо иретинде айтылган илептүү айтымдардын жалпы физикалык белгиси бийик тон болуп эсептелет. Салыштырмалуу диапазондун фразадагы жыштыгы төмөнкү секундада,  башкача айтканда, 1,5 тондон 6,5 тонго чейин дирилдейт, бирок фразалардын диапазонунун орточо дирилдеши 3,5 тонду түзөт. Алардын интенсивдүүлүгүнүн жогорулашы, негизинен, ар кандай.

Жакшы көрүү, эркелетүү, мактоо, жактыруу, шыктандыруу, кубаттоо маанисинде айтылган илептүү айтымдардын айтылыш узундугу экспрессивдүүлүк маанисинде айтылган башка айтымдарга караганда кыска. Басым түшкөн муунга караганда басымдуу муундун созулушу бир жарым, эки эсеге узун. Демек, жогорку айтылган айтымдардын негизги физикалык касиетин төмөнкүдөй көрсөтүүгө болот:

1. Негизги тондун жалпы контуру -  жогору-төмөн, кээде -  тегиз-төмөн.
2. Басымдуу муундун тону жогору.
3. Фразанын жыштык диапазону бирдей.
4. Басымдуу муундар интенсивдүү.
5. Басымдуу муундар созулуңкурааак айтылат.
Жакшы көрүү, эркелетүү маанисин билдирген илептүү айтымдын интонациялык сызыгы: Айланайын,  тууган жер!

[image: image1.emf]0

50

100

150

200

250

1 2 3 4 5

негизги тон


Боор ооруу, кайгыруу сезимин билдирген илептүү айтымдардын тону эркелетүү, мактоо маанисинде айтылган илептүү айтымдын тонунан анчалык айырмаланбайт, тону ортодон бийик, жыштык диапозону 2,5 тондон 7,5 тонго чейин термелет. Басымдуу муундун диапозону басымсыз муунга караганда кеңирээк. Басымдуу муундун алдындагы муундун тон кыймылы бийик (56,7 %) басым түшкөн муундун тону, эркелетүү сыяктуу эле, төмөндөгөнүн көрөбүз (50%). 

1. Негизги тондун жалпы контуру жогорулап, тез төмөндөйт.
2. Басымдуу муундун тону жана диапазону жогору.
3. Фразанын жыштык диапазону бирдей.
4. Басымдуу муундар интенсивдүү.
5. Басымдуу муундардын созулушу басымсыз муундарга караганда созулуңку экени көрүнөт.

Боор ооруу, аёо сезимин билдирген илептүү айтымдын интонациялык сызыгы: О, алда байкуш киши!

[image: image2.emf]0

50

100

150

200

250

1 2 3 4

негизги тон


Илептүү айтымдардын жалынуу, жардам суроо оттеногуна бийик тон мүнөздүү. Жалынуу иретиндеги илептүү фразанын жыштык диапазону 1,5 тондон 13,5 тонго чейин термелет. Басым түшкөн муундун алдындагы муунга караганда басымдуу муундун жыштык диапазону кеңири, тактап айтканда, 9,5 тонду түзөт. Басым түшкөн муундун алдындагы муундун негизги тонунун жыштыгы, негизинен жогору (85%). 

Илептүү айтымдын жалынуу маанисинин негизги физикалык касиеттерин төмөнкүдөй көрсөтүүгө болот:

1. Негизги тондун жалпы контуру -  жогору-төмөн.

2.Басымсыз жана басымдуу муундардын ортосундагы максималдуу аралыгы анчалык айырмаланбайт.

3. Басымдуу муундар интенсивдүү.

4. Муундардын созулушунда айырмачылык бар.

Жалынуу маанисин билдирген илептүү айтымдын интонациялык сызыгы:  
О, ырайым кылгыла!
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Коркутуу манисинде айтылган илептүү айтымдарга бийик тон мүнөздүү. Фразадагы диапазондун жыштыгы 3,5 тон 8,5 тонго чейин термелет. Басымсыз муундарга караганда басымдуу муундардын жыштык диапазондору 1,5 тонго бийик. Негизги тондун кыймылы басымсыз муундарда жогорулайт (91%), ал эми басымдуу муундарда, талап кылуу, тыюу маанисинде айтылган айтымдардай эле тез төмөндөйт (90%). 

Коркутуу маанисинде айтылган айтымдардын негизиги физикалык касиеттери төмөнкүдөй.

1. Негизги тондун жалпы контуру жогору - төмөн-тегиз. 

2. Басымсыз жана басымдуу муундардын ортосундагы негизги тондун жыштыгынын максималдуу аралыгы анча чоң эмес.
3. Басымдуу муундар интенсивдүү.
4. Муундардын созулушунда айырмачылык бар.

Коркутуу маанисинде айтылган илептүү айтымдын итонациялык сызыгы:  
Сен бирди көрөсүң!
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Ачуулануу маанисинде айтылган илептүү айтымдардын тону коркутуу маанисинде айтылган айтымдардын тонунан анча айырмаланбайт. Ачуулануунун тону командага жана кыйкырууга жакын. Тондун бийиктигинин диапазон жыштыгы 0,5  тондон 16,5 тонго чейин термелет, орточо алганда 7,5 тонду түзөт. Басымдуу муундун диапазон жыштыгы басымсыз муунга караганда 3,5 тонго жогору. Негизги тондун кыймылы жогорулап, тез төмөндөйт (58,9%). Демек, ачуулануу маанисинде айтылган айтымдардын негизги физикалык касиеттери:

1. Негизги тондун жалпы контуру бир азга жогорулап, тез төмөндөйт.
2. Басымсыз жана басымдуу муундардын ортосундагы негизги тондун жыштыгынын максималдуу аралыгы 4,5 тонду түзөт.

3. Басымдуу муундар тез айтылат.
4. Басымсыз муундардын созулушуна караганда басымдуу муундардын созулушу көбүрөөк.

Ачуулануу маанисинде айтылган илептүү айтымдын интонациялык сызыгы:   О, акмак, бу эмне кылганы! 
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Кубануу маанисинде айтылган илептүү айтымдардын тону жогору. Кубануунун жыштык диапазону 3,5 тондон 17,5 тонго чейин термелет. Басымдуу муундун алдындагы муундун тон кыймылы тегиз (42%), айрым учурларда жогорулайт (59,2), ал эми басымдуу муундардагы негизги тондун кыймылы көбүнчө төмөндөгөнүн көрөбүз (30%), 
Кубануу сезиминин физикалык касиеттери:

1. Негизги тондун кыймылы жогорулап, төмөндөйт.
2. Басымдуу муундардын тону жогору, тон кескин төмөндөйт. 

3. Басымдуу муундар интенсивдүү.
4. Басымсыз муундардын созулушуна караганда басымдуу муундардын созулушу көбүрөөк.

Кубануу сезимин билдирген илептүү айтымдын интонациялык сызыгы:

О, кызым, баракелде!
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Жан кейүү маанисинде айтылган айтымдарга орточо тон мүнөздүү. Фразанын жыштык диапазонунун орточо термелиши 2,5 тонду түзөт. Басымдуу муундардын жыштык диапазону басымсыз муундарга караганда жогору. Басымдуу муундун алдындагы муундардын тон кыймылынын өзгөрүшү жогору-төмөн (69,9 %).

Айтымдын бул түрүнө төмөнкүдөй физикалык касиет мүнөздүү:

Негизги тондун жалпы контуру төмөндөп-жогорулайт.
2. Айтымдын жалпы тону жапыз.
3. Басымсыз жана басымдуу муундардын ортосундагы негизги тондун жыштыгынын максималдуу аралыгы 3,5 тон.
Жаны кейүү маанисинде айтылган илептүү айтымдын интонациялык сызыгы:
 Ай, балам ай, кыйналып кеттим!
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Кыргыз тилинде жалбаруу маанисинде айтылган илептүү айтымдар төмөнкү тондо айтылат. Фразадагы жыштык диапазондорунун термелиши 1,5 тондон 8,5 тонго жетет. Басымсыз муундардын жыштык диапазонуна караганда, басымдуу муундардын жыштык диапазону кенен. Негизги тондун кыймылынын өзгөрүшү басымдуу муундун алдындагы муунда төмөндөйт, басымдуу муунда жогорулап(70%), төмөндөйт (45%). Жалбаруу маанисинде айтылган айтымдардын негизги физикалык касиеттери болуп төмөнкүлөр эсептелет:

1. Негизги тондун жыштыгынын жалпы контуру бир азга жогорулап-төмөндөйт.
2. Айтылыш тону жапыс.
3. Басымсыз жана басымдуу муундардын ортосундагы негизги  тондун жыштыгынын максималдуу аралыгы 3,5 тон.
Жалбаруу маанисинде айтылган илептүү айтымдын интонациялык сызыгы:  Алдей, алдей, ак бөпөм!
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Уялуу сезиминде айтылган айтымдардын айтылыш тону, негизинен, орто. Жаштык диапазондор 1,5 тондон 7,5 тонго чейин термелет, орточо термелиши 3,5 тонду түзөт. Басымдуу муундарга караганда басымсыз муундардын жыштык диапазондору кенен. Басым түшкөн муундун алдындагы негизги тондун жыштыгынын өзгөрүшү тегиз (78%), басымдуу муунда төмөндөйт (76%). 

Уялуу маанисинде айтылган айтымдардын негизги физикалык касиеттери төмөнкүлөр:

1. Негизги тондун жалпы контуру тегиз-төмөн.
2. Айтылыш тону орточо.
3. Басымсыз жана басымдуу муундардын ортосундагы негизги тондун жыштыгынын максималдуу аралыгы 2,5 тон. 

4. Басымсыз жана басымдуу муундардын созулушунда айырмачылык бар экендигин көрсөтүүгө болот. 

Каалоо маанисинде айтылган айтымдардын тону жапыс. Фразадагы жыштык диапазонунун орточо термелиши 5,5 тонду түзөт. Басымдуу муундун алдындагы муундун жыштык диапазону басым түшкөн муунга караганда 2,5 тон кенен. Басымдуу муундун алдындагы муундагы негизги тондун кыймылынын өзгөрүшү бир азга (47,9%) төмөндөйт. Басым түшкөн муундардагы негизги тондун кыймылынын өзгөрүшү бир азга (48,9%) жогорулайт. 

Негизги физикалык касиетине төмөнкүлөрдү көрсөтүүгө болот:

1. Негизги тондун жалпы контуру бир аз жогорулап, төмөндөйт.
2. Айтылыш тону жапыс.
3. Басымсыз жана басымдуу муундардын ортосундагы негизги тондун жыштыгынын максималдуу орточо аралыгы 2,5 тон.
4. Бардык муундар көбүрөөк созулат.
Каалоо сезимин билдирген илептүү айтымдын интонациялык сызыгы: 

Мен да барайын , ата!
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Чакырык маанисинде айтылган айтымдардын негизги физикалык касиети болуп төмөнкүлөр эсептелет:

1. Негизги тондун жалпы контуру - жогору-төмөн.
2. Айтымдын тону бийик.
3. Басымдуу жана басымсыз муундардын ортосундагы негизги тондун жыштыгынын максималдуу аралыгы - 5,5 тон.
4. Басымдуу муундар басымсыз муундарга караганда көбүрөөк созулат, муундардын салыштырма созулушу кыска.

Чакыруу маанисинде айтылган илептүү айтымдын интонациялык сызыгы:  О, баатыр, келип кетиңиз!
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Сагынуу маанисинде айтылган айтымдар орточо тондо айтылат. Фразанын жыштык диапазону 1,5 тондон 10,5 тонго чейин термелет. Негизги тондун кыймылынын өзгөрүшү басымдуу муундун алдында жогорулайт (66,2%), басымдуу муундарда төмөндөйт (59%). Тондун бийиктеши басымдуу муундун алдында болот. Муундардын ортосундагы негизги тондун жыштыгынын максималдуу орточо аралыгы - 2,5 тон. Тондун төмөндөшү басымдуу муундун башталышында башталат. Фразанын башталышына караганда бүткөн тону өтө төмөн. Негизги тондун жалпы контуру өтө жогорулайт, басымдуу муундун алдында тон бирдей жогорулайт, басымдуу муундун аягында тез төмөндөйт. Басымдуу муундар ачык болсо, басымсыз муундарга караганда көбүрөөк созулат. 

Какшык маанисинде айтылган айтымдарга тиешелүү физикалык касиеттерге төмөнкүлөрдү киргизүүгө болот:
1. Негизги тондун жалпы контуру жогорулап, тез төмөн болуп кетет.
2. Айтылыш тону жапыз.
3. Муундардын ортосундагы негизги тондун жыштыгынын максималдуу орточо аралыгы - 1,5 тон.
4. Басымдуу жана басымсыз муундардын созулушу бирдей.

Какшык маанисинде айтылган илептүү айтымдын интонациялык сызыгы:

Охо, сен кыйынсың го! 
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Жыйынтыктап айтканда, илептүү айтымдардын маанилик айтылыш түрлөрүнүн физикалык касиеттери ар түрдүү, бирок, негизги тондун кыймылынын өзгөрүшү жагынан, тондун бийиктеши жана төмөндөшү боюнча окшоштуктар арбын. 
Корутунду
1. Кыргыз тилиндеги илептүү айтымдардын эмоционалдык-экспрессивдик каражаттары ушул мезгилге чейин толук изилденген эмес. 

2. Тилдин экспрессивдик функциясы менен кептин интонациясы, лексика-грамматикалык каражаттары өз ара тыгыз байланышта, аларды бир-биринен ажыратып кароого мүмкүн эмес. Ал тилдин эволюциялык өнүгүүсүн шарттап турган активдүү күч болуп эсептелет. 

3. Кыргыз тилиндеги илептүү айтымдар  сырдык сөздөр, экспрессивдүү лексика жана интонация аркылуу ишке ашат.

4. Семантикалык жагынан караганда экспрессивдүүлүк - прагматикалык маанилерди билдирүүчү эмоционалдуулук, баалоочулук, эркти билдирүү, стилдик жактан маанилүүлүк (көркөмдүк, сүрөттөөчүлүк) сыяктуу функционалдык катыштар менен айкашуу мүмкүнчүлүгүнө ээ болгон стилдик бөтөнчөлүк болуп саналат.
5. Кыргыз тилинде да илептүү айтымдардын коммуникативдик-функционалдык татаал түрлөрү: илептүү-суроолуу, илептүү-жай, илептүү-буйрук ж.б. көп сандаган маанилик татаал түрлөрү жолугат.

6. Кыргыз тилиндеги илептүү айтымдардын  маанилик түрлөрүнүн интонациялык түзүлүшүнүн негизги тонунун бийиктиги, үндүн күчү, үн ыргагы, темпи жана басымы ар түрдүү интонемалык касиетке ээ, ошондой эле физикалык көрсөткүчтөрү жагынан окшош интонемалар учурайт. 
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РЕЗЮМЕ

Түмөнбаева Мира Жээнбаевна

Кыргыз тилиндеги айтымдын эмоционалдык-экспрессивдик каражаттары (илептүү айтымдын негизинде)

  10.02.01 – кыргыз тили адистиги боюнча филология илимдеринин кандидаты окумуштуулук даражасын изденип алуу үчүн жазылган диссертация

Негизги сөздөр: айтым, интонация, экспрессивдүүлүк, лексика-грамматикалык, семантика, интенсивдүүлүк, функционалдык, темп, тыным, мелодика, басым, тон, жыштык, интонема.

Изилдөөнүн обьектиси катары кыргыз тилиндеги илептүү айтымдар алынды, анын предмети - илептүү айтымдарды уюштуруучу лексика-грамматикалык каражаттар, илептүү айтымдардын функционалдык жактан бөлүнүшү, структуралык жактан өзгөчөлүгү, ошондой эле илептүү айтымдардын интонациялык өзгөчөлүгү изилденди.

Иштин максаты изилдөө кыргыз тилиндеги айтымдын эмоционалдык-экспрессивдик каражаттарын, алардын лексикалык, грамматикалык каражаттар менен байланышын жана илептүү айтымдагы интонациянын ролун иликтөөгө арналган.


Диссертациянын биринчи главасы «Кыргыз тилиндеги сүйлөмдөрдүн жана айтымдардын изилдениш тарыхы» деп аталып, илептүү сүйлөмдөрдүн жана айтымдардын изилдениш тарыхы,  айтымдардын экспрессивдик-эмоционалдык табияты жөнүндө сөз болот. 
Диссертациянын экинчи главасы “Тилдин эмоционалдык-экспрессивдик каражаттарынын лексика-грамматикалык каражаттар менен байланышы” деп аталып,  илептүү айтымдарды уюштурган лексикалык, грамматикалык жана эмоциялык каражаттар,  илептүү айтымдардын функционалдык татаал түрлөрү изилденет. 

Диссертациянын үчүнчү главасы “Экспрессивдик-эмоционалдык каражаттардын илептүү айтымдын интонациясына тийгизген таасири” деп аталып, интонация жана анын составдык бөлүгү, илептүү айтымдардын интонациясы изилденет. Кыргыз тилиндеги илептүү айтымдардын  маанилик түрлөрүнүн интонациялык түзүлүшүнүн негизги тонунун бийиктиги, үндүн күчү, үн ыргагы, темпи жана басымы ар түрдүү интонемалык касиетке ээ, ошондой эле физикалык көрсөткүчтөрү жагынан окшош интонемалар аныкталат.

Корутундуда изилдөөнүн жетишкендиктери аныкталып, диссертациялык иштин булактары боюнча жалпы жыйынтыктары келтирилген.
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Миры Жээнбаевны Туменбаевой

Эмоционально-экспрессивные средства высказываний в кыргызском языке (на основе восклицательного высказывания)

Диссертация на соискание ученой степени кандидата филологических наук по специальности 10.02.01 – кыргызский язык.


Ключевые слова: высказывание, лексика, семантика, эмоция, экспрессивность, интонация, мелодика, интенсивность, тон, темп, пауза, ударение,  частотность, интонема.


Обьект исследования - эмоционально-экспрессивные средства высказываний в кыргызском языке, его предмет – лексико-грамматические и эмоционально-экспрессивные средства высказываний в кыргызском языке, их связь и суть эмоционально-экспрессивных высказываний. 


Цель работы заключается в исследовании эмоционально-экспрессивных средств высказываний в кыргызском языке (на примере восклицательных предложений).

В первой главе описывается история исследования восклицательных предложений и высказываний в кыргызском языке, а также эмоционально-экспрессивных средств высказываний.
Во второй главе рассматривается cвязь эмоционально-экспрессивных и лексико-грамматическиx средств высказываний в кыргызском языке,  и функциональные транспозиции  видов  восклицательных высказываний. 


В третьей главе исследуется влияние эмоционально-экспрессивных средств на интонацию восклицательных  высказываний, интонация и её составные части, интонация восклицательных  высказываний.

 В исследованиях семантического значения интонационной структуры высоты основного тона, интенсивности, мелодики, темпа и ударения восклицательных высказываний в кыргызском языке имеют разные интонемные свойства, а также схожесть интонемы со стороны физических показателей.

 
В заключении приведены основные результаты исследования, формулируются общие выводы по материалам диссертации.

RESUME
Tumenbayeva Mira Jeenbayevna

«Emotional and expressive means of  expressions in Kyrgyz language (on the basis of exclamatory expressions)

A dissertation for competition for academic degree of philological sciences in specialty 10.02.01 кyrgyz language
Keywords: word, semantics, emotions, expressiveness, intonation, melody, intensity, expression, tone, acceleration, pause, stress, frequency, intonemic. 

Research object is researching of emotional and expressive means of  expressions in Kyrgyz language (on the basis of exclamatory expressions), and its subject is lexical-grammatical and emotional-expressive means of expressions in Kyrgyz language, its connection and core of emotional-expressive expressions. 
   In the 1 chapter described historical development of exclamatory sentences and expressions researches in Kyrgyz language, also emotional and expressive means of expressions on the basis of exclamatory expressions.

   In the 2 chapter considered links of emotional and expressive means of expressions with lexical and grammatical means in Kyrgyz language, and functionally complex types of exclamatory sentences. 


        In the 3 chapter researched influence of emotional and expressive means of   

exclamatory expressions on speech intonation, and on its basic parts,  intonation of exclamatory expressions.    Different intonemic properties and its similarity of physical properties of semantically meanings of intonation structures tones  heights, intensity, melody, tempo and stress of exclamatory speech expressions in Kyrgyz language researched here.
At conclusion given basic results, formed basic conclusions on the whole research work. 

Илептүү айтымдар





1.Жакшы


көрүү, жактыруу





4.Каа-


лоо-тилек,


сураныч





5.Жалы-нуу жардам суроо





6.Куба-


нуу





7.Кор-


куу





8.Чоочуу





9.Арман, өкүнүч





10.Жак-тырбоо, жек 


көрүү





12.Уялуу санаар-


коо





11.Как-шык, мыскыл


доо





13. Таң калуу





3. Боор ооруу, аёо,





2.Ыраазы болуу, ку-


баттоо
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